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GUNREBEN
Holz-Terrassendielen für ein natürliches und langlebiges Ambiente
Wooden decking for a natural and long-lasting ambience

Holz-Terrassendielen bringen Wärme und eine natürliche Ästhe�k in Ihren Außenbereich und schaffen eine 
einladende Umgebung, die Sie und Ihre Familie zum Verweilen, Entspannen und Genießen einlädt. Sie sind mehr 
als nur Bodenbeläge – sie verwandeln Ihren Garten, die Terrasse oder den Balkon in einen erweiterten 
Lebensraum, der Innen- und Außenbereiche auf harmonische Weise miteinander verbindet. Vor allem in den 
warmen Monaten wird die Terrasse so zu einem Mi�elpunkt des Lebens im Freien und lädt ein, die Natur 
hautnah zu erleben.

Unsere Terrassendielen bestehen aus hochwer�g ausgewählten Holzarten, die sich durch ihre natürliche 
Widerstandsfähigkeit auszeichnen. Holzarten wie Thermo-Esche oder Tropenhölzer, die durch spezielle 
Veredelungsverfahren oder von Natur aus dauerha� und wi�erungsbeständig sind, bieten gegenüber 
herkömmlichen Hölzern wie Fichte oder Kiefer deutliche Vorteile. Diese langlebigen Hölzer sind 
widerstandsfähiger gegen Einflüsse wie Feuch�gkeit, Pilzbefall und Schädlinge, was sie ideal für den dauerha�en 
Einsatz im Außenbereich macht. So können Sie sicher sein, dass Ihre Terrasse über viele Jahre hinweg eine 
zuverlässige und robuste Basis bietet.

Holz ist ein lebendiges, natürliches Material, das sich mit der Zeit entwickelt und durch seine Einzigar�gkeit 
bes�cht. Kleine Risse, Schüsselungen oder Verformungen gehören zur natürlichen Charakteris�k des Holzes und 
beeinträch�gen weder die Fes�gkeit noch die Sicherheit des Belags. Diese natürlichen Veränderungen machen 
den Charme des Materials aus und zeugen von seiner Echtheit und Lebendigkeit. Für die Auswahl des op�malen 
Produkts ist die sogenannte Dauerha�igkeitsklasse ein hilfreiches Kriterium – auf den nächsten Seiten finden Sie 
detaillierte Informa�onen zu den Eigenscha�en jeder Holzart.

Ein besonderer Vorteil von Terrassendielen aus Holz ist ihre Fähigkeit, Wärme auf angenehme Weise zu 
regulieren: sie heizen sich an sonnigen Tagen weniger stark auf als andere Materialien und behalten im Scha�en 
eine komfortable Temperatur. Wir empfehlen, auch bei der Wahl der Unterkonstruk�on auf eine ähnliche oder 
höhere Dauerha�igkeitsklasse zu achten. So sorgen Sie dafür, dass die Materialien harmonisch 
zusammenarbeiten und sich Spannungen oder Risse durch Materialbewegungen vermeiden lassen – für eine 
Terrasse, die in jeder Hinsicht stabil und beständig bleibt.

Wooden decking brings warmth and a natural aesthe�c to your outdoor area and creates an invi�ng environment 
that invites you and your family to linger, relax and enjoy. They are more than just floor coverings - they transform 
your garden, terrace or balcony into an extended living space that harmoniously combines indoor and outdoor 
areas. Especially in the warm months, the terrace becomes a focal point of outdoor life and invites you to 
experience nature up close.

Our decking is made from high-quality selected types of wood that are characterized by their natural resilience. 
Types of wood such as thermo-ash or tropical woods, which are durable and weather-resistant thanks to special 
finishing processes or are naturally durable, offer clear advantages over conven�onal woods such as spruce or 
pine. These durable woods are more resistant to influences such as moisture, fungal infesta�on and pests, 
making them ideal for long-term outdoor use. This means you can be sure that your terrace will provide a reliable 
and robust base for many years to come.

Wood is a living, natural material that develops over �me and impresses with its uniqueness. Small cracks, 
cupping or deforma�on are part of the natural characteris�cs of wood and do not affect the strength or safety of 
the covering. These natural changes add to the charm of the material and tes�fy to its authen�city and liveliness. 
The so-called durability class is a helpful criterion for selec�ng the op�mal product - on the next pages you will 
find detailed informa�on on the proper�es of each type of wood.

A par�cular advantage of wooden terrace boards is their ability to regulate heat in a pleasant way: they heat up 
less on sunny days than other materials and maintain a comfortable temperature in the shade. We recommend 
that you also pay a�en�on to a similar or higher durability class when choosing the substructure. This ensures 
that the materials work together harmoniously and that tensions or cracks caused by material movements are 
avoided - for a terrace that remains stable and durable in every respect.



GLATT
SMOOTH

Ipê is a particularly dense and durable type of wood that 
originally comes from the tropical rainforests of South 
America. Due to its exceptional hardness and resistance 
to moisture, fungi and insects, it is very popular for 
outdoor use as decking and balcony ,ooring.

With its deep, natural coloring - from olive brown to dark 
brown - and a /ne, even grain, Ipê wood offers a noble, 
timeless look and exceptional stability.

Ipê ist eine besonders dichte und langlebige Holzart, die 
ursprünglich aus den tropischen Regenwäldern 
Südamerikas stammt. Durch seine außergewöhnliche 
Härte und Widerstandsfähigkeit gegenüber Feuchtigkeit, 
Pilzen und Insekten ist es für die Außenanwendung als 
Terrassendiele und Balkonbelag sehr beliebt.

Mit seiner tiefen, natürlichen Farbgebung – von olivbraun 
bis dunkelbraun – und einer feinen, gleichmäßigen 
Maserung bringt Ipê-Holz eine edle, zeitlose Optik und 
außergewöhnliche Stabilität. 

glatt
smooth

IPÊ GLATT

IPÊ SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro/lierung glatt 

pro/le smooth 

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin South America from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1200 kg/cbm

weight approx. 1200 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Ipê/Teak oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Ipê/Teak or Nature (colorless)

4 GUNREBEN

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity 



GERILLT
RILLED

GENUTET
GROOVED

FRANZÖSISCH
FRENCH

gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

IPÊ GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

IPÊ RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro/lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro/le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin South America from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1200 kg/cbm

weight approx. 1200 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Ipê/Teak oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Ipê/Teak or Nature (colorless)
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Ipê is a particularly dense and durable type of wood that 
originally comes from the tropical rainforests of South 
America. Due to its exceptional hardness and resistance 
to moisture, fungi and insects, it is very popular for 
outdoor use as decking and balcony ,ooring.

With its deep, natural coloring - from olive brown to dark 
brown - and a /ne, even grain, Ipê wood offers a noble, 
timeless look and exceptional stability.

Ipê ist eine besonders dichte und langlebige Holzart, die 
ursprünglich aus den tropischen Regenwäldern 
Südamerikas stammt. Durch seine außergewöhnliche 
Härte und Widerstandsfähigkeit gegenüber Feuchtigkeit, 
Pilzen und Insekten ist es für die Außenanwendung als 
Terrassendiele und Balkonbelag sehr beliebt.

Mit seiner tiefen, natürlichen Farbgebung – von olivbraun 
bis dunkelbraun – und einer feinen, gleichmäßigen 
Maserung bringt Ipê-Holz eine edle, zeitlose Optik und 
außergewöhnliche Stabilität. 

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity available



GLATT
SMOOTH

Cumarú is a tropical hardwood from South America that 
is known for its extreme hardness and durability. With its 
natural resistance to moisture, pests and weathering, 
Cumarú is ideal for outdoor use, for example for decking 
and balcony ,ooring.

The warm, golden brown to reddish brown color and the 
distinctive, lively grain give Cumarú wood an appealing, 
exotic look.

Cumarú ist ein tropisches Hartholz aus Südamerika, das 
für seine extreme Härte und Langlebigkeit bekannt ist. 
Mit seiner natürlichen Widerstandsfähigkeit gegenüber 
Feuchtigkeit, Schädlingen und Verwitterung eignet sich 
Cumarú ideal für den Außenbereich, beispielsweise für 
Terrassendielen und Balkonbeläge.

Die warme, goldbraune bis rotbraune Färbung und die 
markante, lebhafte Maserung verleihen Cumarú-Holz 
eine ansprechende, exotische Optik. 

glatt
smooth

CUMARÚ GLATT

CUMARÚ SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro/lierung glatt

pro/le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin South America from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1100 kg/cbm

weight approx. 1100 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

6 GUNREBEN

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity available
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CUMARÚ GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

CUMARÚ RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 90 / 120* / 145 mm

width 90 / 120* / 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro/lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro/le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin South America from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 1100 kg/cbm

weight approx. 1100 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)
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Cumarú is a tropical hardwood from South America that 
is known for its extreme hardness and durability. With its 
natural resistance to moisture, pests and weathering, 
Cumarú is ideal for outdoor use, for example for decking 
and balcony ,ooring.

The warm, golden brown to reddish brown color and the 
distinctive, lively grain give Cumarú wood an appealing, 
exotic look.

Cumarú ist ein tropisches Hartholz aus Südamerika, das 
für seine extreme Härte und Langlebigkeit bekannt ist. Mit 
seiner natürlichen Widerstandsfähigkeit gegenüber 
Feuchtigkeit, Schädlingen und Verwitterung eignet sich 
Cumarú ideal für den Außenbereich, beispielsweise für 
Terrassendielen und Balkonbeläge.

Die warme, goldbraune bis rotbraune Färbung und die 
markante, lebhafte Maserung verleihen Cumarú-Holz 
eine ansprechende, exotische Optik. 

* = Anfallware - nur begrenzte Mengen verfügbar
* = Incidental goods - limited quantity available



GLATT
SMOOTH

Bangkirai is a tropical wood from Southeast Asia and is 
valued for its excellent strength and durability. It is 
particularly suitable for outdoor use, for example for 
decking and balcony ,ooring, as it is extremely resistant 
to moisture, insects and fungal attack.

With its warm, yellowish-brown color and uniform 
structure, Bangkirai wood offers a natural and robust 
look.

Bangkirai ist ein tropisches Holz aus Südostasien und 
wird für seine hervorragende Festigkeit und 
Widerstandsfähigkeit geschätzt. Es eignet sich besonders 
gut für den Einsatz im Außenbereich, beispielsweise für 
Terrassendielen und Balkonbeläge, da es äußerst resistent 
gegen Feuchtigkeit, Insekten und Pilzbefall ist.

Mit seiner warmen, gelblich-braunen Farbe und 
gleichmäßigen Struktur bietet Bangkirai-Holz eine 
natürliche und robuste Optik.

glatt
smooth

BANGKIRAI GLATT

BANGKIRAI SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 20 / 21 + 23 / 25 mm

thickness 20 / 21 + 23 / 25 mm

Breite 140 / 145 mm

width 140 / 145 mm

Länge 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

length 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

Pro/lierung glatt

pro/le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Indonesien aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin Indonesia from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

II - dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 II - durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca.950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

8 GUNREBEN
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BANGKIRAI GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

BANGKIRAI RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 + 25 mm

thickness 21 + 25 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

length 2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880 mm

Pro/lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro/le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Indonesien aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin Indonesia from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

II - dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 II - durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)
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Bangkirai is a tropical wood from Southeast Asia and is 
valued for its excellent strength and durability. It is 
particularly suitable for outdoor use, for example for 
decking and balcony ,ooring, as it is extremely resistant 
to moisture, insects and fungal attack.

With its warm, yellowish-brown color and uniform 
structure, Bangkirai wood offers a natural and robust 
look.

Bangkirai ist ein tropisches Holz aus Südostasien und 
wird für seine hervorragende Festigkeit und 
Widerstandsfähigkeit geschätzt. Es eignet sich besonders 
gut für den Einsatz im Außenbereich, beispielsweise für 
Terrassendielen und Balkonbeläge, da es äußerst resistent 
gegen Feuchtigkeit, Insekten und Pilzbefall ist.

Mit seiner warmen, gelblich-braunen Farbe und 
gleichmäßigen Struktur bietet Bangkirai-Holz eine 
natürliche und robuste Optik.



GLATT
SMOOTH

Garapa comes from South America and is a resilient, 
durable wood that is ideal for outdoor applications such 
as decking and balcony ,ooring. With its natural 
resistance to moisture, fungal attack and insects, Garapa 
is a sustainable choice for demanding outdoor projects.

The light, golden yellow to honey brown color and the 
/ne, even grain give Garapa wood an elegant, friendly 
appearance that darkens gently in the sunlight and 
develops a warm patina.

Garapa stammt aus Südamerika und ist ein 
widerstandsfähiges, langlebiges Holz, das sich ideal für 
Außenanwendungen wie Terrassendielen und 
Balkonbelag eignet. Mit seiner natürlichen Resistenz 
gegen Feuchtigkeit, Pilzbefall und Insekten ist Garapa 
eine  nachhaltige Wahl für anspruchsvolle Outdoor-
Projekte.

Die helle, goldgelbe bis honigbraune Farbe und die feine, 
gleichmäßige Maserung verleihen Garapa-Holz eine 
elegante, freundliche Ausstrahlung, die im Sonnenlicht 
sanft nachdunkelt und eine warme Patina entwickelt.

glatt
smooth

GARAPA GLATT

GARAPA SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 + 25 + 45 mm

thickness 21 + 25 + 45 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro/lierung glatt

pro/le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin South America from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III - mäßig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III - moderately durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)

10 GUNREBEN
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GARAPA GERILLT / GENUTET / FRANZÖSISCH

GARAPA RILLED / GROOVED / FRENCH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 + 25 + 45 mm

thickness 21 + 25 + 45 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

length 1830/2130/2450/2750/3050/3350/3660/3970/4270/4570/4880/5180/5490/5790/6100 mm

Pro/lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch

pro/le optionally rilled / grooved / french

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Südamerika aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin South America from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III - mäßig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III - moderately durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 950 kg/cbm

weight approx. 950 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Bangkirai/Garapa/Cumarú oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Bangkirai/Garapa/Cumarú or Nature (colorless)
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Garapa comes from South America and is a resilient, 
durable wood that is ideal for outdoor applications such 
as decking and balcony ,ooring. With its natural 
resistance to moisture, fungal attack and insects, Garapa 
is a sustainable choice for demanding outdoor projects.

The light, golden yellow to honey brown color and the 
/ne, even grain give Garapa wood an elegant, friendly 
appearance that darkens gently in the sunlight and 
develops a warm patina.

Garapa stammt aus Südamerika und ist ein 
widerstandsfähiges, langlebiges Holz, das sich ideal für 
Außenanwendungen wie Terrassendielen und 
Balkonbelag eignet. Mit seiner natürlichen Resistenz 
gegen Feuchtigkeit, Pilzbefall und Insekten ist Garapa 
eine  nachhaltige Wahl für anspruchsvolle Outdoor-
Projekte.

Die helle, goldgelbe bis honigbraune Farbe und die feine, 
gleichmäßige Maserung verleihen Garapa-Holz eine 
elegante, freundliche Ausstrahlung, die im Sonnenlicht 
sanft nachdunkelt und eine warme Patina entwickelt.



GLATT
SMOOTH

Thermo-ash is a high-quality wood from Europe and 
North America that is re/ned using a special thermal 
process. The wood is exposed to high temperatures, 
which stabilizes its structure and signi/cantly increases its 
resistance to moisture, mold and insect infestation. 

This makes thermo-ash particularly durable and ideal for 
outdoor use, for example for decking and balconies. With 
its dark brown, warm color and characteristic, lively 
grain, thermo-ash offers an elegant and natural look.

Thermo-Esche ist ein hochwertiges Holz aus Europa und 
Nordamerika, das durch ein spezielles thermisches 
Verfahren veredelt wird. Dabei wird das Holz hohen 
Temperaturen ausgesetzt, was seine Struktur stabilisiert 
und die Widerstandsfähigkeit gegen Feuchtigkeit, 
Schimmel und Insektenbefall deutlich erhöht. So ist 
Thermo-Esche besonders langlebig und ideal für den 
Einsatz im Außenbereich, etwa für Terrassendielen und 
Balkone.
Mit ihrer dunkelbraunen, warmen Farbgebung und der 
charakteristischen, lebendigen Maserung bietet Thermo-
Esche eine elegante und natürliche Optik. 

glatt
smooth

THERMO-ESCHE GLATT

THERMO-ASH SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 21 mm

thickness 21 mm

Breite 130 mm

width 130 mm

Länge 1800/2100/2400/2700/3000 mm

length 1800/2100/2400/2700/3000 mm

Pro/lierung glatt

pro/le smooth

Sortierung (Sichtseite) Prime gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Prime according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Europa und Nordamerika aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin Europe and North America from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

I - sehr dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 I - very durable

Holzfeuchte technisch getrocknet auf ca. 5%

moisture technically dried (KD) to approx. 5%

Gewicht ca. 550 kg/cbm

weight approx. 550 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Thermo Esche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Thermo-Ash or Nature (colorless)
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GERILLT
RILLED

gerillt
rilled

EICHE GERILLT

OAK RILLED

Technische Daten  technical data
Stärke 25 mm

thickness 25 mm

Breite 140 mm

width 140 mm

Länge 1500 bis 4000 mm ca. alle 25 cm

length 1500 to 4000 mm approx. every 25 cm

Pro/lierung gerillt

pro/le rilled

Sortierung (Sichtseite) Standard gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) Standard according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm

Herkunft Deutschland aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin Germany from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

II-IV - dauerhaft bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 II-IV - durable up to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 800 kg/cbm

weight approx. 800 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Angelim Pedra oder Aluminium

recomended substructure Angelim Pedra or Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)
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Oak is a classic wood that is valued for its high strength, 
resistance and durability. Due to its robust properties, oak 
is suitable for outdoor use, such as for balconies or 
decking.

With its warm, light to medium brown color and the 
characteristic, striking and lively grain, oak exudes a 
natural and timeless elegance.

Eiche ist ein klassisches Holz, das für seine hohe 
Festigkeit, Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit 
geschätzt wird. Aufgrund seiner robusten Eigenschaften 
eignet sich Eichenholz für den Außenbereich, wie 
beispielsweise für Balkone oder Terrassendielen.

Mit seiner warmen, hell- bis mittelbraunen Farbgebung 
und der charakteristischen, markanten und lebendigen 
Maserung strahlt Eiche eine natürliche und zeitlose 
Eleganz aus. 



GLATT
SMOOTH

Canadian larch is a durable softwood from North 
American forests that is characterized by its high strength 
and natural durability. It is ideal for outdoor use, such as 
for decking or balconies, as it is well protected against 
moisture and weather in,uences.

With its warm, reddish-brown color and /ne, lively grain, 
Canadian larch gives a natural, rustic look.

Die kanadische Lärche ist ein widerstandsfähiges 
Nadelholz aus den nordamerikanischen Wäldern, das 
sich durch seine hohe Festigkeit und natürliche 
Dauerhaftigkeit auszeichnet. Sie ist ideal für den 
Außenbereich geeignet, etwa für Terrassendielen oder 
Balkone, da sie gut gegen Feuchtigkeit und Witterungs-
ein,üsse geschützt ist.

Mit ihrer warmen, rötlich-braunen Färbung und der 
feinen, lebendigen Maserung strahlt kanadische Lärche 
eine natürliche, rustikale Ausstrahlung aus. 

glatt
smooth

LÄRCHE GLATT

LARCH SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 27 + 45 mm

thickness 27 + 45 mm

Breite 143 mm

width 143 mm

Länge 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Hauptlänge ist 5180 mm, andere Längen können öfter ausverkauft sein)

length 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Main length is 5180 mm, other lengths may be sold out more often)

Pro/lierung glatt

pro/le smooth

Sortierung (Sichtseite) VEH A/B gemäß Sortierungsbeschreibung 

grading (top side) VEH A/B according grading-description 

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Kanada 70% PEFC

origin Canada 70% PEFC

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 660 kg/cbm

weight approx. 660 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)
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gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

gebürstet
brushed

LÄRCHE GERILLT/GENUTET/FRANZÖSISCH/GEBÜRSTET

LARCH RILLED/GROOVED/FRENCH/BRUSHED

15GUNREBEN

GERILLT GENUTET
RILLED GROOVED

FRANZÖSISCH GEBÜRSTET
FRENCH BRUSHED

Technische Daten  technical data
Stärke 27 + 45 mm

thickness 27 + 45 mm

Breite 143 mm

width 143 mm

Länge 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Hauptlänge ist 5180 mm, andere Längen können öfter ausverkauft sein)

length 3050/3660/4270/4880/5180 mm (Main length is 5180 mm, other lengths may be sold out more often)

Pro/lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch / gebürstet (strukturiert)

pro/le optionally rilled / grooved / french / brushed (structured)

Sortierung (Sichtseite) VEH A/B gemäß Sortierungsbeschreibung 

grading (top side) VEH A/B according grading-description 

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Kanada 70% PEFC

origin Canada 70% PEFC

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 660 kg/cbm

weight approx. 660 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)

Canadian larch is a durable softwood from North 
American forests that is characterized by its high strength 
and natural durability. It is ideal for outdoor use, such as 
for decking or balconies, as it is well protected against 
moisture and weather in,uences.

With its warm, reddish-brown color and /ne, lively grain, 
Canadian larch gives a natural, rustic look.

Die kanadische Lärche ist ein widerstandsfähiges 
Nadelholz aus den nordamerikanischen Wäldern, das 
sich durch seine hohe Festigkeit und natürliche 
Dauerhaftigkeit auszeichnet. Sie ist ideal für den 
Außenbereich geeignet, etwa für Terrassendielen oder 
Balkone, da sie gut gegen Feuchtigkeit und Witterungs-
ein,üsse geschützt ist.

Mit ihrer warmen, rötlich-braunen Färbung und der 
feinen, lebendigen Maserung strahlt kanadische Lärche 
eine natürliche, rustikale Ausstrahlung aus. 



GLATT
SMOOTH

Douglas /r is a durable softwood from Europe that is 
valued for its natural robustness and good weather 
resistance. Particularly popular for outdoor applications 
such as decking, facades and garden structures, Douglas 
impresses with its durability.

With its warm, light reddish to yellowish-brown color, 
Douglas has a natural, inviting look. The wood is easy to 
work with, making it a versatile and sustainable choice for 
a wide variety of construction projects.

Douglasie ist ein widerstandsfähiges Nadelholz aus 
Europa, das für seine natürliche Robustheit und gute 
Witterungsbeständigkeit geschätzt wird. Besonders 
beliebt für Außenanwendungen wie Terrassendielen, 
Fassaden und Gartenkonstruktionen, überzeugt 
Douglasie durch ihre Langlebigkeit.

Mit ihrer warmen, hellrötlichen bis gelblich-braunen 
Färbung bringt Douglasie eine natürliche, einladende 
Optik. Das Holz lässt sich gut verarbeiten, was es zu einer 
vielseitigen und nachhaltigen Wahl für unterschiedlichste 
Bauprojekte macht.

glatt
smooth

DOUGLASIE GLATT

DOUGLAS FIR SMOOTH

Technische Daten  technical data
Stärke 26 + 40 mm

thickness 26 + 40 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 3000/4000/5000 mm

length 3000/4000/5000 mm

Pro/lierung glatt

pro/le smooth

Sortierung (Sichtseite) I/III gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) I/III according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Deutschland aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin Germany from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 500 kg/cbm

weight approx. 500 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)
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gerillt
rilled

genutet
grooved

französisch
french

gebürstet
brushed

DOUGLASIE GERILLT/GENUTET/FRANZÖSISCH/GEBÜRSTET

DOUGLAS FIR RILLED/GROOVED/FRENCH/BRUSHED
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GERILLT GENUTET
RILLED GROOVED

FRANZÖSISCH GEBÜRSTET
FRENCH BRUSHED

Technische Daten  technical data
Stärke 26 + 40 mm

thickness 26 + 40 mm

Breite 145 mm

width 145 mm

Länge 3000/4000/5000 mm

length 3000/4000/5000 mm

Pro/lierung wahlweise gerillt / genutet / französisch / gebürstet (strukturiert)

pro/le optionally rilled / grooved / french /brushed (structured)

Sortierung (Sichtseite) I/III gemäß Sortierungsbeschreibung mit max. 5% defects

grading (top side) I/III according grading-description with max. 5% defects

Toleranz Stärke ca. +/- 0,5mm; Breite ca. +/- 1mm; Länge -25 mm bis +50 mm

allowance thickness approx. +/- 0,5mm; width approx. +/- 1mm; length -25 mm to +50 mm

Herkunft Deutschland aus legaler Forstwirtschaft (EUTR)

origin Germany from legal forestry (EUTR)

Dauerhaftigkeit nach 
DIN EN350-2

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft

class of durability according 
DIN EN 350-2 III-IV - moderately to less durable

Holzfeuchte technisch getrocknet (KD) auf ca. 16-18%

moisture technically dried (KD) to approx. 16-18%

Gewicht ca. 500 kg/cbm

weight approx. 500 kg/cbm

Empfehlung Unterkonstruktion Lärche - Douglasie - Aluminium

recomended substructure Larch - Douglas - Aluminum

Empfehlung Öl G2 Terrassenöl Lärche/Douglasie/Eiche oder Natur (farblos)

recomended oil G2 Exterior oil Larch/Douglas/Oak or Nature (colorless)

Douglas /r is a durable softwood from Europe that is 
valued for its natural robustness and good weather 
resistance. Particularly popular for outdoor applications 
such as decking, facades and garden structures, Douglas 
impresses with its durability.

With its warm, light reddish to yellowish-brown color, 
Douglas has a natural, inviting look. The wood is easy to 
work with, making it a versatile and sustainable choice for 
a wide variety of construction projects.

Douglasie ist ein widerstandsfähiges Nadelholz aus 
Europa, das für seine natürliche Robustheit und gute 
Witterungsbeständigkeit geschätzt wird. Besonders 
beliebt für Außenanwendungen wie Terrassendielen, 
Fassaden und Gartenkonstruktionen, überzeugt 
Douglasie durch ihre Langlebigkeit.

Mit ihrer warmen, hellrötlichen bis gelblich-braunen 
Färbung bringt Douglasie eine natürliche, einladende 
Optik. Das Holz lässt sich gut verarbeiten, was es zu einer 
vielseitigen und nachhaltigen Wahl für unterschiedlichste 
Bauprojekte macht.
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UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

ANGELIM PEDRA
ANGELIM PEDRA

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

Dauerhaftigkeitsklasse nach DIN EN 350-2
class of durability according DIN-EN 350-2

45 x 70 1830 - 5790
(je nach Vorrat)

II - dauerhaft
II - durable

Angelim Pedra ist ein hochwertiges Unterkonstruktionsholz für die Terrasse. Es ist wichtig, dass zu einer 
Terrassendiele die richtige Unterkonstruktion ausgewählt wird. Die Unterkonstruktion sollte dabei in der 
gleichen Holzart sein oder vergleichbare holztypische Eigenschaften wie z.B. Herkunft oder 
Dauerhaftigkeitsklasse aufweisen.
Angelim Pedra is a high quality substructure for your wood outdoor decking. It is important that you choose the 
right substructure for your decking. It should be either the same wood or wood with the same class of durability.

DOUGLASIE
DOUGLAS

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

Dauerhaftigkeitsklasse nach DIN EN 350-2
class of durability according DIN-EN 350-2

42 x 72
60 x 80
90 x 90

3000
4000
5000

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft
III-IV - moderate up to less durable

Douglasie ist ein günstiges Unterkonstruktionsholz für die Terrasse. Es ist wichtig, dass zu einer Terras-
sendiele die richtige Unterkonstruktion ausgewählt wird. Die Unterkonstruktion sollte dabei in der gleichen 
Holzart sein oder vergleichbare holztypische Eigenschaften wie z.B. Herkunft oder Dauerhaftigkeitsklasse 
aufweisen.
Douglas is a convenient substructure for your wood outdoor decking. It is important that you choose the right 
substructure for your decking. It should be either the same wood or wood with the same class of durability.

LÄRCHE KANADISCH
CANADIAN LARCH

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

Dauerhaftigkeitsklasse nach DIN EN 350-2
class of durability according DIN-EN 350-2

45 x 70 3050
4270
5180

III-IV - mäßig bis wenig dauerhaft
III-IV - moderate up to less durable

Lärche ist ein günstiges Unterkonstruktionsholz für die Terrasse. Es ist wichtig, dass zu einer Terras-
sendiele die richtige Unterkonstruktion ausgewählt wird. Die Unterkonstruktion sollte dabei in der gleichen 
Holzart sein oder vergleichbare holztypische Eigenschaften wie z.B. Herkunft, Dauerhaftigkeitsklasse 
aufweisen.
Larch is a convenient substructure for your wood outdoor decking. It is important that you choose the right 
substructure for your decking. It should be either the same wood or wood with the same class of durability.

ALUMINIUM
ALUMINUM

Abmessungen (H x B in mm)
dimension

Länge (in mm)
length

26 x 60
40 x 60

4000

Aluminium Unterkonstruktion ist eine Alternative zur Holz-Unterkonstruktion. Diese zeichnet sich vor allem 
durch ihre Formstabilität, Tragfähigkeit und durch ihre geringe Aufbauhöhe aus.
Aluminum substructure is an alternative to the wood substructure. It is very dimensionally stable and good 
bearing.

VERBINDUNGSHOLZ FÜR ALUMINIUM-UNTERKONSTRUKTION
CONNECTING ELEMENT FOR ALUMINUM-SUBSTRUCTURE 

Länge 500 mm für Aluminium-Unterkonstruktion 26 x 60 mm und 40 x 60 mm.

Length 500 mm for Aluminum-Substructure 26 x 60 mm and 40 x 60 mm.
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 PROFI 5,3 x 60 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 PROFI 5,3 x 60 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,3 x 60 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,3 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 PROFI 5,3 x 70 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 PROFI 5,3 x 70 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,3 x 70 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,3 x 70 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 35 - 45 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 35 – 45 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A4 PROFI 5,0 x 60 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A4 PROFI 5,0 x 60 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 60 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A4 PROFI 5,0 x 70 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A4 PROFI 5,0 x 70 MM

100 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 70 mm
100 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 70 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 35 - 45 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktionshölzer von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 35 – 45 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 AUF ALU-UK 5,0 x 50 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 FOR ALU SUBSTRUCTURE 5,0 x 50 MM

200 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 50 mm - zur Befestigung auf Alu-UK 26 x 60 mm
200 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 50 mm - for mounting on alu substr. 26 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktion von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

TERRASSENDIELENSCHRAUBEN EDELSTAHL A2 AUF ALU-UK 5,0 x 60 MM
DECKING SCREWS STAINLESS STEEL A2 FOR ALU SUBSTRUCTURE 5,0 x 60 MM

200 St. Edelstahlschrauben TX 5,0 x 60 mm - zur Befestigung auf Alu-UK 40 x 60 mm
200 pcs. Stainless steel screws TX 5,0 x 60 mm - for mounting on alu substr. 40 x 60 mm

Bedarf: für Terrassendielen von 20 - 27 mm Stärke werden pro lfm. Terrassendiele ca. 4 - 6 Schrauben 
benötigt bei einem Abstand der Unterkonstruktion von 40 - 50 cm.
Requirement: For decking with a thickness of 20 – 27 mm, approximately 4 – 6 screws per linear meter.

BOHRSENKER „PROFI“
COUNTERSINK „PROFI“

Vorbohren und Vorsenken in einem Arbeitsgang
Pre-drilling and countersinking in one step

Bohrtiefe inkl. Senker 25 mm,  ∅ 5 mm
Drilling depth incl. reamer 25 mm, ∅ 5 mm

BOHRSENKER „HELPO“
COUNTERSINK „HELPO“

Vorbohren und Vorsenken in einem Arbeitsgang
Pre-drilling and countersinking in one step

Bohrtiefe inkl. Senker 25 mm,  ∅ 5,5 mm
Drilling depth incl. reamer 25 mm, ∅ 5,5 mm
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

DIELENFIX EDELSTAHL - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
DIELENFIX STAINLESS STEEL - FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Holz-Terrassendielen auf einer Aluminium- 
oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Zwei DielenFix seitlich versetzt mittels je 2 Edelstahlschrauben auf der Rückseite der 
Terrassendiele befestigen. Terrassendiele drehen und unter vorliegender Terrassendiele einstecken. 
Mittels einer Edelstahlschraube auf der Unterkonstruktion befestigen. (Montageanleitung beachten)

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DielenFix pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Jeweils erhältlich im 100 St. oder 300 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

DF 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DF 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm

DIELENFIX II SIHGAMID (Kunststoff-GFK)- NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
DIELENFIX II SIHGAMID (plastic-FRP)- FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Holz-Terrassendielen auf einer Aluminium- 
oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Zwei DielenFix seitlich versetzt mittels je 2 Edelstahlschrauben auf der Rückseite der 
Terrassendiele befestigen. Terrassendiele drehen und unter vorliegender Terrassendiele einstecken. 
Mittels einer Edelstahlschraube auf der Unterkonstruktion befestigen. (Montageanleitung beachten)

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DielenFix pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Jeweils erhältlich im 100 St. oder 300 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

DF 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DF 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm

GLEITFIX GF SIHGAMID (Kunststoff - GFK) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
GLEITFIX GF SIHGAMID (plastic - FRP) - FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Holz-Terrassendielen auf einer Aluminium- 
oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Ein GleitFix GF mittels je 3 Edelstahlschrauben auf der Rückseite der Terrassendiele 
befestigen. Terrassendiele drehen und unter vorliegender Terrassendiele einstecken. Mittels einer 
Edelstahlschraube auf der Unterkonstruktion befestigen. (Montageanleitung beachten)

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 2 oder 3 GleitFix GF pro lfm. Terrassen-
diele benötigt.

Jeweils erhältlich im 50 St. oder 150 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

GF 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
GF 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm

GLEITFIX AE SIHGAMID (Kunststoff - GFK) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG
GLEITFIX AE SIHGAMID (plastic - FRP) - FOR NON-VISIBLE INSTALLATION

Für die nicht sichtbare Befestigung Ihrer Anfangs- und End-Holz-Terrassendielen 
auf einer Aluminium- oder Holzunterkonstruktion.

Befestigung: Ein GleitFix AE mittels je 2 Edelstahlschrauben auf der Unterkonstruktion und den 
Metallbügel mittels 2 Edelstahlschrauben auf der Unterseite der Terrassendiele befestigen. 
Terrassendiele drehen und den Metallbügel unter den Kunststoffträger einhängen. (Montageanleitung 
beachten)

Jeweils 24 St. im Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die
passenden Schrauben BohrFix,1 St. SIHGAFIX Bit
und eine Montageanleitung.

AE 17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
AE 22: für Dielenstärke von 24 - 29 mm
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

TERRASSENVERBINDER DILA C (Kunststoff-GFK) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG UND UNTERLÜFTUNG
DECKING CONNECTOR DILA C (plastic-FRP) - INVISIBLE FASTENING AND VENTILATION

Der verdeckt liegende Terrassenverbinder garantiert eine sehr einfache und schnelle Montage für 
Terrassendielen aus Holz. Der 10 mm starke Terrassenverbinder sorgt für eine maximale Lastaufnahme 
und gewährleistet eine perfekte Hinterlüftung und konstruktiven Schutz der Bauteile.

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DILA C pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Erhältlich im 100 St., 300 St. oder 900 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die passenden Schrauben,1 St. HELPO Montagehilfe und 
eine Montageanleitung.

DILA C: für Dielenstärke von 19 - 23 mm

TERRASSENVERBINDER DILA2 (Edelstahl) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG UND UNTERLÜFTUNG
DECKING CONNECTOR DILA2 (stainless steel) - INVISIBLE FASTENING AND VENTILATION

Mit dem Terrassenverbinder DILA2 wird eine zuverlässige und verdeckt liegende Befestigung aus 
Edelstahl errichtet. Durch eine Gleit- und Fixpunktmontage wird natürliches Quellen und Schwinden 
optimal und kontrolliert ausgeglichen.

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DILA2 pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Erhältlich im 100 St., 300 St. oder 900 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die passenden Schrauben,1 St. HELPO Montagehilfe und 
eine Montageanleitung.

DILA2/17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DILA2/22: für Dielenstärke von 24 - 32 mm

TERRASSENVERBINDER DILA2 SCHWARZ (Edelstahl) - NICHT SICHTBARE BEFESTIGUNG UND UNTERLÜFTUNG
DECKING CONNECTOR DILA2 BLACK (stainless steel) - INVISIBLE FASTENING AND VENTILATION

Mit dem Terrassenverbinder DILA2 wird eine zuverlässige und verdeckt liegende Befestigung aus 
Edelstahl errichtet. Durch eine Gleit- und Fixpunktmontage wird natürliches Quellen und Schwinden 
optimal und kontrolliert ausgeglichen.

Bedarf: Je nach Abstand der Unterkonstruktion werden ca. 4 oder 6 DILA2 pro lfm. Terrassendiele 
benötigt.

Erhältlich im 100 St., 300 St. oder 900 St. Paket.
In jeder Verpackungseinheit be<nden sich die passenden Schrauben,1 St. HELPO Montagehilfe und 
eine Montageanleitung.

DILA2/17: für Dielenstärke von 19 - 23 mm
DILA2/22: für Dielenstärke von 24 - 32 mm

GUMMIGRANULAT PAD 60 x 90 MM
RUBBER GRANULATE PAD 60 x 90 MM

Unterlage für Unterkonstruktionshölzer.

Base for substructure.

Bedarf: pro lfm. Unterkonstruktion werden 2 Pads benötigt.

Requirement: 2 pads are needed per linear meter of substructure.

Erhältlich in den Stärken:    3 / 8 / 20 mm
Available in thicknesses:     3 / 8 / 20 mm
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

ABSTANDSHALTER „STANDARD“
SPACER „STANDARD“

Abstandshalter (Brille) für 4 oder 7 mm Fugenabstand. 50 St. im Beutel oder 500 St. im Eimer.
Spacer (bracket) for 4 or 7 mm joint spacing. Available in packs of 50 pcs. (bag) or 500 pcs. (bucket).

Bedarf: ca. 2 - 3 Abstandshalter pro lfm. Terrassendiele, je nach Abstand der Unterkonstruktion.
Requirement: Approx. 2 – 3 spacers per linear meter of decking board, depending on the spacing of 
the substructure.

LAGER „PROFI“ FÜR TERRASSENDIELEN
ADJUSTABLE SUPPORT „PROFI“ FOR DECKING BOARDS

Stufenlos höhenverstellbarer Träger zum Höhenausgleich & Unterbau von Unterkonstruktionen.
Pro Meter Unterkonstruktion werden ca. 2 Träger benötigt. Erhältlich für die Ausgleichniveaus:
Continuously height-adjustable support for leveling and substructures. Approx. 2 supports are needed 
per meter of substructure. Available for the following leveling heights: 

18-33 mm ∣ 34-70 mm ∣ 65-140 mm ∣ 140-220 mm

LAGER „PROFI“ FÜR STEIN- BZW. TERRASSENPLATTEN
ADJUSTABLE SUPPORT „PROFI“ FOR STONE SLABS

Stufenlos höhenverstellbarer Träger zum Höhenausgleich inkl. vormontierten Gummipad. Erhältlich für 
die Ausgleichniveaus:
Continuously height-adjustable support for leveling, including a pre-mounted rubber pad. Available for 
the following leveling heights: 

18-33 mm ∣ 34-70 mm ∣ 65-140 mm ∣ 140-220 mm

TERRASSENFUGENDICHTUNGSBAND - SCHWARZ
JOINT SEALING TAPE FOR DECKING BOARDS - BLACK

Dekoratives Gestaltungselement zur optischen Schließung der Fugen von 4 mm + 7 mm Breite.

Decorative design element for visually closing gaps of 4 mm and 7 mm width.

UNKRAUTVLIES - SCHWARZ
ANTI-WEED FABRIC - BLACK

Das Unkrautvlies dient der Vermeidung von unerwünschtem Pflanzenwuchs unter der Terrasse. Auch 
wird der direkte Erdkontakt der Unterkonstruktion verhindert.

The anti-weed fabric prevents unwanted plant growth beneath the terrace and also prevents direct 
contact between the substructure and the ground.

OXALSÄURE 40 g
OXALIC ACID 40 g

40 g (ergibt 1 Liter) für das Entfernen von Oxidationsflecken (Rost) auf Holz.

40 g (yields 1 liter) for removing oxidation stains (rust) from wood.

ABSTANDSHALTER / FUGENLEHRE - 4 St. im SB-Beutel
DECK SPACER - 4 pce. in retail bag 

Die G² Fugenlehre sorgt für präzise und gleichmäßige Fugen bei der Terrassendielenverlegung mit vier 
verschiedenen Fugengrößen (4/5/6/7 mm). Ein unverzichtbares Werkzeug für perfekte Ergebnisse, 
sowohl für Profis als auch für Heimwerker.
The G² deck spacer ensures precise and consistent gaps when laying terrace boards, with four different 
gap sizes (4/5/6/7 mm). An essential tool for perfect results, both for professionals and DIY 
enthusiasts.
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PFLEGEPRODUKTE
MAINTENANCE PRODUCTS

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

FARBLOS (NATUR)
NATURE

2,5 Liter Gebinde (für alle Holzarten) 2.5 liter container (for all wood types)

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

BANGKIRAI - GARAPA - CUMARÚ
BANGKIRAI - GARAPA - CUMARÚ

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

IPÉ - TEAK
IPÉ - TEAK

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

LÄRCHE - DOUGLASIE - EICHE
LARCH - DOUGLAS - OAK

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

ZIRBEL - PINIE
SWISS PINE - PINE

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSEN-ÖL
G² EXTERIOR OIL

THERMOESCHE
THERMO ASH

2,5 Liter Gebinde 2.5 liter container 

Bedarf: 1 Liter reicht für ca. 20 m² pro Auftrag
Requirement: 1 liter last for approx. 20 sqm per coat

G² TERRASSENHOLZREINIGER
G² EXTERIOR CLEANER

2,5 Liter Gebinde geeignet für alle Gartenhölzer im Außenbereich

2.5 liter container for all type of outdoor woods 

Bedarf: 1 Liter reicht je nach Verschmutzung und Verdünnung für ca. 15 - 70 m²
Requirement: 1 liter last for approx. 15 - 70 sqm depending on dhe degree of contamination

G² STIRNKANTENWACHS
G² END GRAIN WAX

250 ml Gebinde geeignet für Stirnkanten und Schnittflächen zum Schutz gegen Risse und eindringende Feuchtigkeit

250 ml for end grains and cut surface against cracks and penetrating moisture
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Bitte lesen Sie diese Pflegeanleitung und die wichtigen Hinweise auf den Produkten vor
der Anwendung genau durch! Holz-Terrassen brauchen die richtige Pflege,

um wetterfest gemacht und dauerhaft geschützt zu werden.

PFLEGEANLEITUNG FÜR IHRE HOLZ-TERRASSE

Vorbewitterung:

Frisch verlegtes Holz sollte nach Montage der Terrasse zunächst der Bewitterung ausgesetzt werden. Je nach
Holzart kann hier eine Vorbewitterung von bis zu drei Monaten bei sehr inhaltstoffreichen Hölzern Sinn machen.
Hier gilt, je härter das Holz, desto länger die Vorbewitterung. Wasserlösliche Inhaltsstoffe können sich so aus-
waschen, die Holzoberfläche öffnet sich und das Gunreben Terrassen-Öl kann vom Holz besser aufgenommen
werden.

Schutz durch Terrassen-Öl:

24 Stunden nach der Reinigung Ihrer Terrasse, wenn diese vollständig getrocknet ist, können Sie mit dem ersten,
dünnen Ölauftrag beginnen. Rühren Sie die Pigmente im Gunreben Terrassen-Öl sorgfältig mit dem Rührstab auf
und streichen es mit einem Terrassenstreicher in Richtung der Maserung gleichmäßig dünn und ohne Überschuss
auf. Um ein perfektes Ergebnis zu erzielen, können Sie nach 12 Stunden Trocknungszeit ein zweites Mal ölen.
Sollte ein Überschuss entstehen, nehmen Sie diesen mit einem fusselfreien Tuch nach kurzer Zeit ab. Ihre Terrasse
ist nach der Trocknung über Nacht wieder begehbar. Handeln Sie nach dieser Pflegeanleitung, dann haben Sie
längere Freude an Ihrer Terrasse.

Nach der Vorbewitterung den Schmutz abfegen. Danach die Terrasse mit klarem Wasser gut vornässen. An-
schließend den Gunreben Terrassenreiniger sorgfältig auftragen und ca. 15 Minuten einwirken lassen. Mit einem
Schrubber oder einer Bürste den Gunreben Terrassenreiniger und den Schmutz gemeinsam abtragen. Anschlie-
ßend mit dem Gartenschlauch abwaschen.

Entgrauung der Terrassenfläche:

Naturb
as
is

NATURÖLBASIS
BIOZIDFREI

MIKROPLASTIKFREI

UV- &
VERGRAUUNGS-

SCHUTZ

WASSER- &
SCHMUTZABWEISEND

DAUERHAFTER
WETTERSCHUTZ
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Wartung und Unterhalt von Holzterrassen

Holzterrassen sind nicht nur ein op�sches Highlight, sondern auch eine langlebige und nachhal�ge Wahl. Damit 
sie lange in gutem Zustand bleiben, ist eine regelmäßige Pflege und Reinigung unverzichtbar. Auf ebenen Flächen 
können sich Schmutz und Laub ansammeln, die in Kombina�on mit Feuch�gkeit einen seifigen Film bilden. Dieser 
sogenannte Biofilm fördert die Bildung von Algen und Moos, was die Oberfläche rutschig und unansehnlich 
macht. Ohne regelmäßige Pflege können sich zudem holzzerstörende Pilze entwickeln, die die Lebensdauer der 
Terrasse erheblich verkürzen können.

Vermeidung von Verfärbungen

Metallische Gegenstände, die nicht aus Edelstahl (V2A) bestehen, sollten vermieden werden, da sie zu unschönen 
Verfärbungen auf der Holzoberfläche führen können. Beim Einsatz von Dekora�onsgegenständen, Blumentöpfen 
oder Gartenmöbeln ist es ratsam, Schutzmaßnahmen wie Unterleger oder spezielle Beschichtungen zu 
verwenden, um das Holz zu schützen.

Regelmäßige Reinigung

Die regelmäßige Reinigung der Terrasse ist essenziell. Mit einem Straßenbesen lassen sich Laub und grober 
Schmutz schnell en�ernen. Besonders wich�g ist es, Ablagerungen in Fugen und an Übergängen zu 
angrenzenden Flächen oder Gebäuden zu besei�gen, da diese Bereiche anfälliger für Feuch�gkeitsschäden sind. 
Für hartnäckige Verschmutzungen empfiehlt sich der Einsatz von Wasser, einem Schrubber und einem 
geeigneten Reinigungsmi�el wie dem G² Terrassenholzreiniger. Dieser wurde speziell für die Bedürfnisse von 
Holzterrassen entwickelt und hil�, selbst �ef sitzende Verschmutzungen schonend zu en�ernen.

Hochdruckreiniger vermeiden

Obwohl Hochdruckreiniger o� als prak�sche Lösung erscheinen, ist Vorsicht geboten: Der starke Wasserstrahl 
kann die Holzoberfläche beschädigen, was zu rauen Stellen und Farbunterschieden führt. Zudem kann das Holz 
durch die hohe Wassermenge unnö�g aufquellen. Für eine nachhal�ge Pflege sollte daher auf san�ere 
Reinigungsmethoden gesetzt werden.

Maßnahmen bei Schneefall und Frost

Im Winter ist besondere Sorgfalt geboten. Schnee sollte frühzei�g en�ernt werden, um zu verhindern, dass 
Feuch�gkeit in angrenzende Wohnräume eindringt. Dies gilt vor allem bei Tauwe�er und Frostperioden, da 
Schmelzwasser über vereiste Flächen leicht ins Gebäude gelangen kann. Ein Besen oder eine spezielle 
Schneeschaufel für Holzterrassen sind hierfür ideal. Streusalz sollte hingegen vermieden werden, da es das Holz 
angreifen und Verfärbungen hervorrufen kann.

Jährliche Kontrolle und Wartung

Mindestens einmal im Jahr sollte die Terrasse einer gründlichen Kontrolle unterzogen werden. Dabei werden 
nicht nur sichtbare Schäden wie Risse oder Verfärbungen geprü�, sondern auch die Stabilität der 
Unterkonstruk�on. Alle zwei Jahre empfiehlt es sich, größere Wartungsarbeiten durchzuführen. Dazu zählt das 
Nachziehen von Schrauben, das Erneuern von schadha�en Dielen und gegebenenfalls das Au�ragen eines 
schützenden Pflegeöls. Diese Maßnahmen tragen dazu bei, die Lebensdauer der Terrasse erheblich zu 
verlängern.

Zusätzliche Tipps zur Pflege

• Schützen Sie die Holzterrasse vor stehender Feuch�gkeit, indem Sie sicherstellen, dass das Wasser gut 
abfließen kann.

• Vermeiden Sie das Abstellen von schweren Gegenständen direkt auf der Holzoberfläche, um Druckstellen zu 
verhindern.

• Bei starker Sonneneinstrahlung hil� ein Sonnenschutz, um das Holz vor dem Ausbleichen zu bewahren.

Mit der rich�gen Pflege bleibt Ihre Holzterrasse nicht nur funk�onal, sondern auch op�sch ansprechend – ein 
Ort, an dem Sie viele Jahre Freude haben werden.
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Holzterrassendielen – Ein Naturprodukt mit Charakter

Holz ist ein lebendiges Naturmaterial, das durch seine einzigar�ge Maserung und Farbgebung 
begeistert. Keine Diele gleicht der anderen – dieser natürliche Charme macht Holz so besonders. 
Allerdings bringt diese Vielfalt auch Unterschiede in Struktur und Farbe mit sich, selbst innerhalb 
derselben Holzart.

Hygroskopische Eigenscha�en

Holz reagiert auf die Lu�feuch�gkeit seiner Umgebung, indem es Wasser aufnimmt oder abgibt. Dies 
führt zu Quell- und Schwindbewegungen, wodurch Terrassendielen breiter oder schmaler werden 
können. Diese Eigenscha� bleibt über die gesamte Lebensdauer des Holzes erhalten.

Natürlicher Verwi�erungsprozess

Im Außenbereich ist Holz den Elementen ausgesetzt, was seine Lebensdauer begrenzt. Durch 
konstruk�ven Holzschutz, wie die Vermeidung von stehender Feuch�gkeit und eine gute Belü�ung, 
lässt sich dieser Prozess jedoch verzögern.

Holzauswahl und Dauerha�igkeit

Nicht alle Holzarten eignen sich für den Einsatz im Außenbereich. Die Dauerha�igkeitsklasse, basierend 
auf Freilandversuchen, bewertet die Widerstandsfähigkeit von Holzarten von 1 (sehr dauerha�) bis 5 
(nicht dauerha�). Gunreben bietet Terrassenhölzer aus Douglasie, Lärche, Eiche, Thermo-Esche, 
Bangkirai, Garapa, Cumarú und Ipê an.

Bearbeitung und Montage

Die Hölzer werden technisch auf eine Holzfeuchte von 16-18 % getrocknet und auf Maß gehobelt. 
Natürliche Wuchsanomalien können jedoch zu Verwindungen führen, die bei der Montage zu 
berücksich�gen sind. Terrassendielen sind kein Fer�gprodukt. Die Dielen müssen vor Ort auf die 
gewünschte Länge gekappt werden. Jede Diele besitzt eine Sichtseite; die Rückseite kann 
Bearbeitungsspuren oder kleinere Fehler aufweisen.

Bewi�erung und Pflege

Regen, Schnee und Sonneneinstrahlung beeinflussen die oberste Holzschicht, die mit der Zeit vergraut 
und feine Risse entwickeln kann. Diese op�schen Veränderungen beeinträch�gen jedoch nicht die 
Tragfähigkeit. Wasserlösliche Inhaltsstoffe können ausgewaschen werden und Flecken an 
angrenzenden Bauteilen verursachen. Eine fachgerechte Wasserableitung ist daher wich�g.

Farbveränderungen

Die natürliche Farbe des Holzes entwickelt sich erst nach einiger Zeit. Farbunterschiede innerhalb einer 
Holzart gleichen sich im Laufe der Bewi�erung annähernd an.

Hinweis zur Barfußtauglichkeit

Holzterrassendielen sind nicht barfußtauglich, da die Oberfläche mit der Zeit rissig werden kann.

Mit diesen Hinweisen sorgen Sie für eine lange Lebensdauer und op�male Nutzung Ihrer Holzterrasse.
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Erklärung zur Einhaltung der Sorgfaltsp�icht im Rahmen

der EU-Holzhandelsverordnung.

Der Naturbaustoff Holz ist über Jahrhunderte hinweg einer

der wichtigsten Baumaterialien weltweit.

Die Firma Gunreben als Traditionsunternehmen existiert

bereits seit 1895. Die Bearbeitung und der Handel mit dem

Rohstoff Holz liegt uns schon seit Generationen am Herzen.

Wir sehen uns als Parketthersteller und Großimporteur somit

von Natur aus in der P+icht den Bestand dieses wertvollen

nachwachsenden Rohstoffes auch für unsere nächsten

Generationen zu bewahren.

Seit 2011 ist dies nun auch mit dem Holzhandelssicher-

ungsgesetz (HolzSiG) gesetzlich geregelt. Gemäß der am

03.03.2013 in Kraft getretenen EU-Holzhandelsverordnung

995/2012 ist das Inverkehrbringen von Holz oder

Holzerzeugnissen aus illegalem Einschlag verboten.

Um die Einhaltung dieses Gesetzes zu gewährleisten

nutzen wir das Sorgfaltsp+ichtsystem der GD Holz

Service GmbH. Dieses System unterliegt einer fachlichen

Überwachung sowie einer ständigen Fremdüberwachung

durch die Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung

(BLE) als öffentlich-rechtliche Instanz. Es basiert auf den

Minimalstanforderungen der European Timber Trade

Federation (ETTF), die eine harmonisierte Sorgfaltsp+icht für

die europäischen Holzhandelsverbände vorschreibt.

Die Firma Gunreben als Lieferant bestätigt hiermit, dass

es sich bei der von uns gelieferten Ware um legales Holz

gemäß den gesetzlichen Bestimmungen nach der EU-

Holzhandelsverordnung handelt. Eine ordnungsgemäße

Anwendung wird durch die GD-Holz Service GmbH

regelmäßig sichergestellt.

NACHHALTIGKEIT
ÜBER GENERATIONEN
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Georg Gunreben GmbH & Co. KG
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Pointstraße 1
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Tel. +49(0)9543 / 448-0
Fax +49(0)9543 / 448-7100
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Ihr G² Partner:


